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The Service of Unveiling  
The service consists of a reading to set the mood, the “unveiling” of the headstone, a time to reflect on the 
deceased or to say a few words, the memorial prayer, and the Mourner’s Kaddish. While it can be 
performed alone or with a few people, a minyan is preferable.  

1. Select one or more readings, either from the unveiling booklet, or from any other source that you find 
meaningful, to be read aloud in English or in Hebrew.  

2. Write the name of the deceased into the blanks in the text, where appropriate.  

3. Designate who will remove the cover.  

4. You may wish to have everyone just reflect silently, on what the deceased meant to them. You may 
also wish to have someone say a few words by way of eulogy.  

5. Designate who will read the inscription from the stone.  

In former times, the inscription on the headstone was an elaborate tribute to the virtues of the occupant of 
the grave. Nowadays simplicity is preferred: Contemporary inscriptions generally include no more than the 
Hebrew and English names of the deceased, and the date of the death according to the Jewish and 
secular calendars.  

The top of the headstone generally bears the letters פפ""ננ, standing for po niqbar or po nitman: “here lies,” 
and at the bottom, the letters ''תת''ננ''צצ''בב''הה, standing for tehi nishmato/a tserura bitsror hachaiyim: “may his/
her soul be bound up in the bond of life.”  

The use of tombstones is an ancient custom, dating back to biblical times: “And Jacob set a pillar upon 
her grave.”  

It has become our custom to consecrate the tombstone with a service. Since the tombstone is covered with a 
cloth, which is removed by the family during the service, the ritual has come to be known as the unveiling.  

While the unveiling usually takes place twelve months after the death, because of the harshness of our 
winters, unveilings are often scheduled during the summer months.  

While anyone may officiate at an unveiling, it is preferable for the family to conduct this ritual, as the 
basis for this service flows from the custom of visiting the grave of one’s family on the day of their 
Yahrzeit. Officiating at the unveiling offers an additional opportunity for the family to pay tribute to the 
deceased as well as to speak to the living about the meaning of life and death.  

The unveiling may be led entirely in English, or in a mixture of English and Hebrew.  
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A psalm of David.  

The Lord is my shepherd;  

I lack nothing  

He makes me lie down in green pastures; 

He leads me to water in places of repose; 

He renews my life; 

He guides me in right paths 

as befits His name. 

Though I walk through 

a valley of deepest darkness 

I fear no harm, 

for You are with me; 

Your rod and Your staff 

they comfort me. 

You spread a table for me 

in full view of my enemies; 

You anoint my head with oil; 

my drink is abundant. 

Only goodness and kindness 

shall pursue me  

all the days of my life, 

and I shall dwell 

In the house of the Lord 

for many long years 

דד וִוִ דָדָ ממֹוֹורר  לְלְ זְזְ   מִמִ

 ְיָי ֹרִעי 

 ֹלא ֶאְחָסר: 

 ִּבְנאֹות ֶּדֶׁשא ַיְרִּביֵצִני 

 ַעל־ֵמי ְמנֻחֹות ְיַנֲהֵלִני: 

 ַנְפִׁשי ְיׁשֹוֵבב 

 ַיְנֵחִני ְבַמְעְּגֵלי־ֶצֶדק 

 ְלַמַען ְׁשמֹו: 

 ַּגם ִּכי־ֵאֵלְך 

 ְּבֵגיא ַצְלָמֶות 

 ֹלא־ִאיָרא ָרע 

 ִּכי־ַאָּתה ִעָּמִדי 

 ִׁשְבְטָך ּוִמְׁשַעְנֶּתָך 

 ֵהָּמה ְיַנֲחֻמִני: 

 ַּתֲעֹרְך ְלָפַני ׀ ֻׁשְלָחן 

 ֶנֶגד ֹצְרָרי 

 ִּדַּׁשְנָּת ַבֶּׁשֶמן ֹראִׁשי 

 ּכֹוִסי ְרָוָיה: 

 ַאְך טֹוב ָוֶחֶסד 

 ִיְרְּדפּוִני 

 ָּכל־ְיֵמי ַחָּיי 

 ְוַׁשְבִּתי 

 ְּבֵבית־ְיָי 

 ְלֹאֶרְך ָיִמים:

Mizmor l’David. 

Adonai roi 

Lo echsar. 

Binot deshe yarbitzeini 

Al-mei menuchot yanahaleini. 

Nafshi yeshovev 

Yancheni vema’g’lei-tzedek 

Lema’an shemo. 

Gam ki-eilech 

B’gei tzalmavet 

Lo-yira ra 

Ki-atah yimadi 

Shivtecha umishan’techa 

Hemah yenachamuni. 

Ta’aroch l’fanai Shulchan 

Neged tzorerai 

Dishanta vashemen roshi 

Kosi revayah. 

Ach tov vachesed 

Yirdefuni 

Kol yemei chayai 

V’shavti 

B’veit-Adonai 

L’orech yamim. 

Psalm 23  
We begin our service with a reading from the Book of Psalms  
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Removing the Cover From the Stone  
We invite the immediate family to prepare to remove the cover  

A thousand years, in the presence of the Eternal One, are but a day; the years of our life, a passing 
hour. Life has been given and life has been taken, and through it all we praise God’s name.  

We have been pained by the void created with __________’s passing. Yet love is as strong as death. The 
bonds created by love are eternal. And ours is the blessing of memory, through which the lives of our 
departed continue to be with us.  

In the name of __________’s family and friends, we consecrate this monument, as an expression of our 
love and respect.  

 

We invite the family to now remove the cover from the stone.  

Once the cover has been removed, the inscription is read aloud.  

The letters at the bottom of the stone,  

 תת''ננ''צצ''בב''הה''

are read out as follows:  

For a male:  

 ְּתִהי ִנְׁשָמתו ְצרּוָרה ִּבְצרֹור ַהַחִּיים

te-hi nish-ma-to tse-ru-ra bits-ror ha-cha-yim  

May his soul be bound up in the bond of life.  

For a female:  

 ְּתִהי ִנְׁשָמָתּה ְצרּוָרה ִּבְצרֹור ַהַחִּיים

te-hi nish-ma-tah tse-ru-ra bits-ror ha-cha-yim  

May her soul be bound up in the bond of life.  

And let us say: Amen.  



Yom Kippur 5779 . 2018 19 

The Memorial Prayer - For a Male  
The El Male Rachamim is now recited  

God, full of compassion, 

dwelling on high, 

grant proper rest 

in the shelter of your presence 

in the ranks of the saintly and pure, 

radiant like the bright heavens, 

to the soul of  

________ 

Who has gone to his eternal home 

As we pray 

that his soul be remembered 

may he rest in the Garden of Eden— 

so, compassionate ruler, 

shelter him  

beneath your wings forever 

and gather his soul  

in the bond of life. 

God is his true inheritance, 

and may he rest in peace 

in his resting place, 

and let us say: “Amen.” Amen 

 ֵאל ָמֵלא ַרֲחִמים, 

 ׁשֹוֵכן ַּבְּמרֹוִמים, 

 ַהְמֵצא ְמנּוָחה ְנכֹוָנה 

 ַּתַחת ַּכְנֵפי ַהְּׁשִכיָנה, 

 ְּבַמֲעלֹות ְקדֹוִׁשים ּוְטהֹוִרים 

יַע ַמְזִהיִרים,  ַהר ָהָרִקֹֽ  ְּכֹזֹֽ

 ֶאת ִנְׁשַמת 

 ____ ֶּבן ____

 ֶׁשָהַלְך ְלעֹוָלמֹו, 

 ַּבֲעבּור ֶׁשֲאַנְחנּו ִמְתַּפְלִלים

 ְּבַעד ַהְזָּכַרת ִנְׁשָמתֹו, 

ֶדן ְּתֵהא ְמנּוָחתֹו,  ְּבַגן ֵעֹֽ

ַעל ָהַרֲחִמים   ָלֵכן ַּבֹֽ

הּו   ַהְסִּתיֵרֹֽ

ֶתר ְּכָנָפיו ְלעֹוָלִמים,   ְּבֵסֹֽ

 ּוְצרֹור ִּבְצרֹור ַהַחִּיים 

 ֶאת ִנְׁשָמתֹו, 

 ְיָי הּוא ַנֲחָלתֹו, 

ּוַח ְּבָׁשלֹום   ְוָינֹֽ

 ַעל ִמְׁשָּכבֹו. 

 ָאֵמןְוֹנאַמר ָאֵמן. 

El male rachamim 

shochein bamromim, 

hamtzei menuchah nechonah 

tachat kanfei haShechinah, 

bema’alot kedoshim utehorim, 

kezohar haraki’ah mazhirim, 

et nishmat 

____ ben ____ 

shealach l’olamo. 

Ba’avur she’anachnu mitpalelim 

be’ad hazkarat nishmato, 

beGan Eden tehei menuchato, 

lachein, Ba’al Harachamim, 

hastirehu  

beseter kenafecha le’olamim, 

utzeror bitzror hachayim 

et nishmato, 

Adonai, hu nachalato, 

veyanuach beshalom 

al mishkavo, 

venomar: “Amen.” Amen 
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lachein, Ba’al Harachamim, 

hastirehu  
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utzeror bitzror hachayim 

et nishmato, 

Adonai, hu nachalato, 

veyanuach beshalom 

al mishkavo, 

venomar: “Amen.” Amen 
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The Memorial Prayer - For a Female  
The El Male Rachamim is now recited  

God, full of compassion, 

dwelling on high, 

grant proper rest 

in the shelter of your presence 

in the ranks of the saintly and pure, 

radiant like the bright heavens, 

to the soul of  

________ 

Who has gone to her eternal home 

As we pray 

that her soul be remembered 

may she rest in the Garden of Eden— 

so, compassionate ruler, 

shelter her  

beneath your wings forever 

and gather her soul  

in the bond of life. 

God is her true inheritance, 

and may she rest in peace 

in her resting place, 

and let us say: “Amen.” Amen 

 ֵאל ָמֵלא ַרֲחִמים, 

 ׁשֹוֵכן ַּבְּמרֹוִמים, 

 ַהְמֵצא ְמנּוָחה ְנכֹוָנה 

 ַּתַחת ַּכְנֵפי ַהְּׁשִכיָנה, 

 ְּבַמֲעלֹות ְקדֹוִׁשים ּוְטהֹוִרים 

יַע ַמְזִהיִרים,  ַהר ָהָרִקֹֽ  ְּכֹזֹֽ

 ֶאת ִנְׁשַמת 

 ____ ַּבת ____ 

 ֶׁשָהְלָכה ְלעֹוָלָמּה, 

 ַּבֲעבּור ֶׁשֲאַנְחנּו ִמְתַּפְלִלים

 ְּבַעד ַהְזָּכַרת ִנְׁשָמָתּה, 

ֶדן ְּתֵהא ְמנּוָחָתּה,  ְּבַגן ֵעֹֽ

ַעל ָהַרֲחִמים   ָלֵכן ַּבֹֽ

הָ   ַיְסִּתיֶרֹֽ

ֶתר ְּכָנֶפיָך ְלעֹוָלִמים,   ְּבֵסֹֽ

 ּוְצרֹור ִּבְצרֹור ַהַחִּיים 

 ֶאת ִנְׁשָמָתּה, 

 ְיָי הּוא ַנֲחָלָתּה, 

ּוַח ְּבָׁשלֹום   ְוָתנֹֽ

 ַעל ִמְׁשָּכָבּה. 

 ָאֵמןְוֹנאַמר ָאֵמן. 

El male rachamim 

shochein bamromim, 

hamtzei menuchah nechonah 

tachat kanfei haShechinah, 

bema’alot kedoshim utehorim, 

kezohar haraki’ah mazhirim, 

et nishmat 

____ bat ____ 

shealchah l’olamah. 

Ba’avur she’anachnu mitpalelim 

be’ad hazkarat nishmatah, 

beGan Eden tehei menuchatah, 

lachein, Ba’al Harachamim, 

yastireha  

beseter kenafecha le’olamim, 

utzeror bitzror hachayim 

et nishmatah, 

Adonai, hu nachalatah, 

vetanuach beshalom 

al mishkavah, 

venomar: “Amen.” Amen 
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Mourner’s Kaddish 
Let it be great, let it be holy, 
God’s great name—Amen 
—in the world created by God’s will, 
which God will rule in sovereignty, 
in your lifetime and in your days 
and in the lifetime of all Israel, 
quickly and soon. 
Now you say, “Amen.” 
 
May God’s great name be blessed 
forever and ever and ever. 
 
Blessed and praised 
and glorified and exalted 
and elevated and honoured 
and raised and hailed 
be God’s holy name, 
blessed may it be— 
Above all   

(Between Rosh Hashanah and Yom Kippur far above all) 
blessing and song, 
praise and repentance 
that are spoken in this world. 
Now you say, “Amen.” 
May there be great peace 
from heaven—and life— 
for us and the entire Jewish community. 
Now you say, “Amen.” 
Making peace in heaven above, 
may God bring peace 
to us and to all Israel. 
Now you say, “Amen.” 

 ִיְתַּגַּדל ְוִיְתַקַּדׁש 
 ְׁשֵמּה ַרָּבא. ָאֵמן.

 ְּבָעְלָמא ִּדי ְבָרא ִכְרעּוֵתיּה, 
 ְוַיְמִליְך ַמְלכּוֵתיּה 

 ְּבַחֵּייכֹון ּוְביֹוֵמיכֹון 
 ּוְבַחֵּיי ְדָכל ֵּבית ִיְׂשָרֵאל, 

 ַּבֲעָגָלא ּוִבְזַמן ָקִריב, 
 ָאֵמן.ְוִאְמרּו ָאֵמן. 

 
 ְיֵהא ְׁשֵמּה ַרָּבא ְמָבַרְך 
 ְלָעַלם ּוְלָעְלֵמי ָעְלַמָּיא.

 
 ִיְתָּבַרְך ְוִיְׁשַּתַּבח 

 ְוִיְתָּפַאר ְוִיְתרֹוַמם 
 ְוִיְתַנֵּׂשא ְוִיְתַהָּדר 
 ְוִיְתַעֶּלה ְוִיְתַהָּלל 

 ְׁשֵמּה ְּדֻקְדָׁשא 
 ְּבִריְך הּוא.ְּבִריְך הּוא. 

ָּלא ִמן ָּכל   ְלֵעֹֽ
ָּלא ִמָּכל(  ָּלא ְלֵעֹֽ  )ְלֵעֹֽ

 ִּבְרָכָתא ְוִׁשיָרָתא 
 ֻּתְׁשְּבָחָתא ְוֶנֱחָמָתא, 

 ַּדֲאִמיָרן ְּבָעְלָמא, 
 ָאֵמן.ְוִאְמרּו ָאֵמן. 

 ְיֵהא ְׁשָלָמא ַרָּבא 
 ִמן ְׁשַמָּיא, ְוַחִּיים 

ינּו ְוַעל ָּכל ִיְׂשָרֵאל,   ָעֵלֹֽ
 ָאֵמן.ְוִאְמרּו ָאֵמן. 

 ֹעֶׂשה ָׁשלֹום ִּבְמרֹוָמיו, 
 הּוא ַיֲעֶׂשה ָׁשלֹום 

ינּו ְוַעל ָּכל ִיְׂשָרֵאל,   ָעֵלֹֽ
 ָאֵמן.ְוִאְמרּו ָאֵמן. 

Yitgadal veyitkadash 

shemeh rabah—Amen 
—be’almah di verah chir’uteh 

veyamlich malchuteh, 
bechayechon uv’yomechon 

uvechayei dechol beit Yisra’el 

ba’agalah uvizman kariv. 
Ve’imru, “Amen.” Amen. 

 
Yehei shemei rabah mevarach 

le’alam ul’almei almayah. 

 
Yitbarach veyishtabach 

veyitpa’ar veyitromam 
veyitnaseh veyit’hadar 

veyit’aleh veyit’halal 
shemeh dekudshah, 

Berich hu. Berich hu. 

Le’elah min kol  
(Between Rosh Hashanah and Yom Kippur Le’elah le’elah mikol) 

bir’chatah veshiratah 
tushbechatah venechematah, 

da’amiran be’almah. 

Ve’imru, “Amen.” Amen. 
Yehei shelamah rabah 

min shemayah—vechayim— 
aleinu ve’al kol Yisra’el, 

ve’imru, “Amen.” Amen. 

Oseh shalom bimromav 
hu ya’aseh shalom 

aleinu ve’al kol Yisra’el, 
ve’imru, “Amen.” Amen. 

y i z k r  

22 Congregation Shaarey Zedek 

Conclusion of the Unveiling 
 

We conclude this ceremony with a time-honoured tradition. Whenever we visit the cemetery, we leave a 
token of our presence. We find a little stone, perhaps to remind us of God—so often referred to as Tzur 
Yisrael, the Rock of Israel—and place it upon the monument. We thus express our prayer that __________ 
find perfect peace within the eternal embrace of God, who continues to love the people Israel, in death as 
in life.  

 

 

y i z k r  

22 Congregation Shaarey Zedek 

Conclusion of the Unveiling 
 

We conclude this ceremony with a time-honoured tradition. Whenever we visit the cemetery, we leave a 
token of our presence. We find a little stone, perhaps to remind us of God—so often referred to as Tzur 
Yisrael, the Rock of Israel—and place it upon the monument. We thus express our prayer that __________ 
find perfect peace within the eternal embrace of God, who continues to love the people Israel, in death as 
in life.  

 

 


